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Le petit prince bilingual english french

ISBN: 9780956721594 ISBN-10: 0956721591 Audience: General Format: Book with Other Items Language: English , French Number Of Pages: 109 Published: 7th July 2011 Publisher: Omilia Languages Ltd Country of Publication: GB Dimensions (cm): 17.1 x 24.1  x 0.7 Weight (kg): 0.25 Description
Product Details Click on the cover image above to read some pages of this book! This edition features: > A specially developed translation. > A unique layout for ease of use. > Unabridged audio recordings downloadable from our website. > Helpful study tips. > Attractive and durable cover.A great tool for
learners of either language!Also available in other language combinations, visit smallworld.press for more information. ISBN: 9781999706104 ISBN-10: 1999706102 Audience: General Format: Paperback Language: English , French Number Of Pages: 112 Published: 20th October 2017 Publisher: Small
World Press Country of Publication: GB Dimensions (cm): 26.7 x 20.7  x 0.6 Weight (kg): 0.31 Same day dispatch, plus FREE UK postage The Little Prince: French/English Bilingual Reader with Audio Download - Le Petit Prince. Bilingual reader in French and English with free audio download of
unabridged recordings. One side of the book has the English text, the other side the French text. Specially developed translation. Unique layout for ease of use. Unabridged audio in both languages by experienced native readers as free audio download. A great tool for learners of either language. Also
available in other language combinations. PLEASE NOTE WE CANNOT SEND THIS BOOK TO FRANCE OR USA. Published in 2017, paperback, 105 pages, 27x21cm. ISBN 9781999706104 Author - Antoine de Saint-Exupery Publisher - Small World Press Le Petit Prince, publié en 1943, est la
nouvelle la plus connue de l’aviateur français Antoine de Saint-Exupéry. Traduit en plus de 190 langues et vendu à plus de 80 millions d’exemplaires, c’est l’un des livres les plus vendus au monde. Vous croyez peut-être que ce livre contient une simple histoire pour enfants. Vous ne pourriez vous
tromper davantage ! Cette édition comprend : une traduction spécifiquement adaptée ; une mise en page permettant une utilisation facile ; Enregistrements audio complets sur notre site ; des astuces pour faciliter votre apprentissage ; une couverture attrayante et résistante. Un outil fantastique pour qui
veut apprendre l’une de ces langues ! If so, you can make an order without paying at the checkout - simply select "I'm a school" when checking out and we'll supply you with a 30 day invoice. As a movie version of world-famous fiction « Le Petit Prince » (« The Little Prince ») was released not so long
ago, I wanted to take the opportunity to write a little bit about what is one of my favourite books. This article is a bit different from the articles I usually publish, as I chose to write in French and in English to give you the opportunity to practice your reading skills in French. After reading, please let me know if
you liked this format/this activity: I could do it more regularly in the future! About “Le Petit Prince” – bilingual article Le Petit Prince d’Antoine de Saint-Exupéry est incontestablement l’un des livres les plus lus et les plus traduits au monde. Ayant commencé une collection il y a quelques années, j’en ai
aujourd’hui entre 20 et 30 exemplaires : éditions étrangères rapportées de voyages (hongrois, mongole, tchèque, etc) et même éditions de dialectes français (niçard, languedocien). Mais cela représente à peine un dixième de l’ensemble des traductions :il y a plus de 250 exemplaires différents ! The Little
Prince by Antoine de Saint-Exupery is unquestionably one of the most widely read and translated books in the world. Having started a collection a few years ago, I have today between 20 and 30 copies of it: some foreign editions brought back form travels (Hungarian, Mongolian, Czech, etc.) and even
some edition in French dialects (from Nice, from the Languedoc region). But this represents only one-tenth of all translations: there are over 250 different copies! My pop-up version of “Le Petit Prince” – a beautiful gift from my brother! Je crois que ce qui fait le succès de ce livre est que l’histoire peut être
appréciée par tous, petits et grands, grâce à des degrés de lecture différents. Si votre niveau de français est intermédiaire, vous pouvez déjà lire “Le Petit Prince” dans sa version originale… en français  En fait, j’aide parfois des lycéens dans leur lecture du Petit Prince ; ils l’étudient à l’école. In my
opinion, what made the success of this book is that the story can be enjoyed at all ages, with different reading levels. If your French is intermediate, you can already read The Little Prince in its original version…in French  I actually sometimes help high school students with reading The Little Prince;
they study it at school. Malheureusement, un détail important se perd au cours de la traduction en anglais –et autres langues. Il s’agit de la traduction de la réplique la plus célèbre, la toute première intervention du Petit Prince lors de sa rencontre avec le pilote dans le désert : « S’il vous plait, dessine-moi
un mouton » (« Please, draw me a sheep »). Pouvez-vous deviner le problème rencontré par le traducteur ? Unfortunately, one important detail is lost through the translation into English -among other languages. This is the translation of the most famous quote corresponding to the first sentence said by
the Little Prince when he meets the pilot in the desert : “S’il vous plait, dessine-moi un mouton ” (“Please, draw me a sheep”). Can you guess the problem faced by the translator? En effet, il y a une incohérence entre l’utilisation formelle/polie de la langue dans « s’il vous plait » et l’utilisation informelle de
la requête dans « dessine » ! Le Petit Prince montre ici qu’il ne maîtrise pas totalement la langue, ce qui peut être le cas chez les jeunes enfants mais aussi…chez les étrangers – j’inclus ici ceux qui viennent d’une autre planète  En anglais, il est impossible d’obtenir le même effet car il n’y a pas de
distinction entre le « you » formel/informel. En français, on dirait : « S’il te plait, dessine-moi un mouton.» (adresse informelle) « S’il vous plait, dessinez-moi un mouton. » (adresse formelle) (Lisez mon article sur la différence entre « tu » et « vous ») There is an inconsistency between the use of formal /
polite language in “s’il vous plait” and the informal use of “dessine”. The Little Prince shows that he has not mastered the language completely, which may be the case for young children but also for foreigners … – I’m including those who come from another planet J In English, it is impossible to achieve
the same effect as there is no distinction between the formal / informal “you”. In French, we would say: « S’il te plait, dessine-moi un mouton.» (informal address – « tu » form) « S’il vous plait, dessinez-moi un mouton. » (formal address – « vous » form) (Check out my article about when to use « Tu » vs
« Vous »). Have you read Le Petit Prince? If so, have you read it in your native language, or have you tried in French? Would you like to share your thoughts about the book (or the movie)? Please feel free to do so in the comment section below. And don’t forget to let me know if you’d like more articles in
both French and English!  Buy a copy of the French Language Editionon Amazon* Buy the French/English Bilingual edition on Amazon* (if you make a purchase on Amazon using one of these links, I’ll get a tip from them at no extra cost to you   ) My favourite character in “Le Petit Prince”:
l’allumeur de réverbères “Everyone should read Le Petit Prince when he learns french” Ok, tell me who started all this? Who? It is not that I have something against that beautiful book — it is not my favourite french classic and certainly not the best! — and if you absolutely want to read it, go on, give it a
try.  (You can start off by listening to this playlist) Here is the truth: First, many French people didn’t read Le Petit Prince — or other classics by the way — even if they praise it and would fight tooth and nail for it! Most of the time, they just studied some extracts at school. Only two categories of people
would read the entire books:  the motivated ones those interested by literary studies. Second, you have to know that even natives may have difficulties to understand Le Petit Prince because it is complex since it is about imagination and poetry! Thus it is absolutely normal if you face the same difficulties.
One has to be really advanced in the language to understand the implicit, etc.  Also, thinking about it, french literature is not set in stone: there are so much treasures to discover and promote… For example, did you know that Simone de Saint-Exupéry, Antoine’ sister, was also a writer? She was older
than him and when he started to be famous, he didn’t want another writer in the family (!). Despite that, she was a dedicated sister since she protected her brother’s work until the end of her life in 1978. Their descendants, reporting they didn’t know why she didn’t do it herself, published her uncompleted
but interesting childhood memories book, Cinq enfants dans un parc, to commemorate the centenary of the birth of her brother in 2000.  I really want to pay tribute here to unknown or lesser-known authors like Simone de Saint-Exupéry who was not just “Antoine de Saint-Exupéry’s sister”, but a person, a
woman and a writer in her own right. People like her make me reflect a lot on what is — or not — considered as major books and authors “you have to know”… Anyway, there are so much great books to read out there so make your own way! This being said, you will find below some reading advice if it
can help: 1) Read books in french that you have already read in your language Since you know the story, it will help you (and you can find bilingual versions if you want to start slowly). 2) Read french versions of “must-read” books from all over the world For example, read again Anne Frank’s diary, Le
Journal d’Ann Frank, in a french graphic version. You can also find french versions of short writing style books like Le manuel du Guerrier de la Lumière by Paulo Coehlo. If you feel ready for more, check the french versions of 1984 by George Orwell, La chambre solitaire by Shin Kyong-Suk (신경숙) or
Les Délices de Tokyo by Durian Sukegawa. 3) Read books in french about topics you are interested in If you like travel writing, go at Librairie Grangier downtown Dijon — it is the biggest bookshop around — and flick through the “récits de voyage” area! If you are more into crime novel, try Le Mystère de
la Chambre jaune*, a classic by Gaston Leroux. * Yes, it is a version for teenagers but who cares? You will find useful annotations If you are a soccer fan, check out this book + CD: La fabuleuse aventure des Bleus (A2). It is about the french team who won the World Cup in 2018. And for more
suggestions depending on your level in french, check out this page! 4) Read classic (or not!) books in french ➨ Classics especially dedicated to learners of french (teenagers and adults): for example, Le Tour du monde en 80 jours + CD (A2) by Jules Verne ➨ Classics published in bilingual versions:
check out this page ➨ Short texts: for exemple an engaged essay, Indignez-vous ! by Stéphane Hessel (30 pages), an outstanding french diplomat, resistant, writer and activist who addressed a beautiful message to the french people in 2010 (3 years before his death) about what they fought for in the past
and shouldn’t forget. You also have La préférence nationale and other short stories, first book by Fatou Diome who shared her experience of immigration in France with a unique and brilliant style. ➨ Comics to relax (but also learn thanks to the images! ): you can find lots of classics adapted into comics
and if you are a comics books fan, you have to know all about Franco-Belgian comics! Here is a selection that people from all ages love to read again and again: Le Petit Nicolas, by Sempé-Goscinny (also without images here), Cédric (Cauvin/Laudec/Dupuis), Boule et Bill (Roba Jean/Dupuis), Gaston
Lagaffe (Franquin/Dupuis) ⇓, etc. “There is black ice” ➨ For more, check out Sam’s Book Club You have an opinion about a book from this list (or not!)? Share with us below! Check our Free Quizzes for Beginners! (update 20/08/13)
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